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Fiche	G10-i	 Aimuniss ka uapatiniuenanut tshekuan kie ma auen 

Ne eshinikatet ka uapatiniuenanut tshekuan, anu tshikanakuan ne tshekuan 
tekuaki aimuniss, auen kie ma aueshish uiauinakanit kie ma ka uauinakanit. Mukᵘ 
ne eshinakuak aimun nashatakanu, ka inniuimakak kie ma eka ka inniuimakak, e 
peikushit kie e mitshetikaui. 

Ue (animé)	:	celui-ci,	cette	personne-ci;	le	voici	

Exemple		/	Mate	:		 Nipeshuau ue atimuss ka uniekᵘ.	(Mamit)* 
Je	ramène	ce	jeune	chien-ci	que	vous	avez	perdu.	

Utshenat	(animé):	ceux-ci,	ces	personnes-ci,	les	voici	

Exemple		/	Mate : Utshenat nitashamat apatshit.	(La	Romaine)*	
Utilise	mes	raquettes	que	voici.	

An :	(animé	/inanimé)	:	celui-là,	cette	personne-là;	cela,	cette	chose-là	

Exemple  / Mate :	 Nitimush an (ka inniuimakak) ka tshikanakuiekᵘ.	(Mamit)*		
C'est	mon	amoureux	que	vous	avez	engueulé.	

Ani	:	(inanimé)	:	cela,	ces	choses-là	

Exemple  / Mate : Nimassina ani tshitshikamutanaua	!	(Betsiamites)*	
Je	vois	que	ce	sont	mes	souliers	que	tu	as	mis	!	

An	:	(animé	/inanimé)	:	celui-là,	cette	personne-là;	cela,	cette	chose-là	

Exemple  / Mate : Nutapan an (eka ka inniuimakak) ka pishtaimekᵘ.	
C'est	ma	voiture	que	vous	avez	heurtée.	

Anat	:	(animé)	

Exemple		/	Mate : Niminushimat anat ka tauti/ka tautshe nete unuitimit. 
Ce	sont	mes	chats	qui	sont	dehors.	

Anitshenat	:	(animé)	

Exemple  / Mate : Nitanishat anitshenat ka tepuatekut.  
Ce	sont	mes	filles	que	vous	avez	appelées.	

*	Anite aimunit-mashinaikanit utshipanua umeni tipatshimunissa 	 	


